
DECLARAÇÃO 

Eu, 

.AY\c,, h1b.aQ :50-(\ +o.s CoQCoso 

0160400011 

Re<Ju CLT / CIH / 1TH 

Le O 8 AVR. 2019 

()<, :L -Nº ............. / ... J ........ ........... '. 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ú,J..o ?x:i( 14 ( til.~ e c:!,o .sa"'.'.\l \Zoso , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em _±_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, Oó de lwa..c..o de 2019. 
( 

Assinatura: ,AVlíJ.. Jsa/.id So~ étwtcbs:o 



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo_ de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da fh.Jo. ~P <=-)va::, , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em --3:_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, '\ \ de t{oH~ de 2019 . 
1 

Assinatura: --- -"~=-.,._''------'<:::1.=~"'""'---'-'HL..L-Lb\op,,<_. ___ ______ ___ _ 



Enqlish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~ J 3,J.Q_'ZsJ<::,l....b~ 9.. .:> -l~é) , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em ~ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _i__ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, -1..!:i__ de dezembro de 2018. 



Enq!ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, our traditions and our roots 

as a people. . 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da 51,,c,, ~ocPa á, -:Oe ,;.IS , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em _6_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por ___J___ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, - ~-- de tfo.1 co 
( 

de 2019. 



En qlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

__,JlL~\LQ,go J2=:il e~o ~J&\_g <?o1~S 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da §:L_g N_ . Jo\ 'a cl.:> &,,~ \..Q. 1 .. A , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em _±_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ,-+ de \{?e:.: ll-~ de 2019. 

Assinatura: ___.k===L...1,,,w~w=--___;EkJ=~cl=cL=a.A~R::....__ _ _______ _ 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior" , 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" . 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior" , and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

A nrfo4.~) --F"i UC?iii 0 l ~~ eá)srp 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~Oé:'13:.s:>:e '9A fRP.CA , desde 
I 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação''. Já participei 

em~ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, 11 de ji A-g co 
I 

de 2019. 

Assinatura: Aak~(~ Q,d\-l-,. 
-----1,'------'-'--'---'-~ ~-------------------



Eng/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of ou r festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

@},Ú:>-- 'S;fo. f?GlQ:Jo 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da
1 
J. µo,. d 3 .,..D-º2:1 !W\Qn o , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em ~ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo . 

Campo Maior, de 2019 . 



Enq/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festàs do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu 

~~~ ~L~<h , 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da Jb1.c:)w ~LJrJl/2~«~dLl , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em ~ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, g dQ,+< -1 de 2019. 

Assinatura :ac,...-,...-v d+,u (k.,., L ~ d--J 



En q!ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature : 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

<9Ró í írl f;, ~ 'cí il>iX/JO Hi(2'-l N1JIJ 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da f?u/J :D/J .!fA6oA/i./J!hO !)) 6!Jf2(J7/J , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em -1i_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, t de 2019. 

Assinatura: ~ ri?" e._ ~ ' (l o. M J e__,.. 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

::J) , 'a,'."\c, C:o \-b S:--:t.:M'() - ~,e, 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da Xt 1.0, Jg_ 3c .. c\"). ~ z , 3A - t dcO& ~' desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em _J_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _J__ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, }!i__ de dezembro de 2018. 

Assinatura: --~_/_-ª- ~-· ~-ª~'T-'Á~--------



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

UJ.vCt c.b o 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da Ru<=< CoN\b e c~ca. 6rcte G.Je.ar.i J e , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação''. Já participei 

em ~ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _3_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ]"' de f\.u..r C
1 
o de 2019. 

Assinatura: ------~---~--r_1_o ______________ _ 



Enqlish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, ou r traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

{6a<?o ~ 3fa~~ lA.\~ C?o~~oso :'.CP~ s;.o e°' C?o ~Eb S 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 
o 

das decorações da J?uq ó<? Sov11: o. "oQ o.~<:::), ~ , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em _5_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _2__ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, _±_ de tfJo<::\.~ O de 2019. 

Assinatura: - - - ~~-~~~~~-~------------- ---



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature : 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

Çº~ CDc· Q::/?~D'Qáe,·o ~CSª J G22e,cc ? ee5eo 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da~uu Ç'(é00C{SC9 KQf'O , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em J2_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por 3_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, Ü 6 de '.!('o fê_c O de 2019 . 
1 



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader}, which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

'Ç O,, ,ü. e_,.:,., :0,, 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da X)q . ::\ a W.o ~G , ~o'rrüa , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação''. Já participei 

em À_Q_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por Í vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, 1j_ de dezembro de 2018. 

Assinatura: Çt\1~;:h;..,8Lb ::© ~ - ~ 
S)Ç:{\ o º o 



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

::{J â C\ c9J. ~), c!'o .,u e. 0 ü 9u i'.l '4,~ Ç'S c.Ji). e& 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ? ))0, ~e"== dCA 1?:i...o y;- Lt:UeCA.,- , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já partic ipei 

em .)_Q edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa( o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, _j__ de cfrtQ."l>Q o 
) 

Assinatura: l.Q cltlt. J)~ 

de 2019. 



Enq/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

~/\[(I PoSI. hALtJO '3(J?RE.QJ ' 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da :'.). ~ DE S::VZ::Z U6/l L , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em 1 l edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, _8_ de (i ~rzpJ 
/ 

de 2019. 

Assinatura: _()b~0'-"--"e,,-"'--__ ~ = /"""il,.,..,L.,_,?j...___N___,__ _ ___ ______ _ _ 



English translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, a 
~ @!,os 'fhcM s1~ i,'L , 

se ~ se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da í?-iJA 8)LJ/r[lt "51, RJ5JJ /tzuA 1)j 1{)7!Yzr,/ A , desde 
1 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação''. Já participei 

em .:ó._ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, é de ~ (/ ~ de 2019 . 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" . 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of ou r festivities, ou r traditions andou r roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature : 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

e pre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da.;) t "C< da 2 e.a / i) _,,, u .,) o 2, J UG<.4 , desde , rr · 
a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em -9.._ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _L_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, l de LCf<.,/&. de 2019 . 
" 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

!e,/ ~ Jt~ ~ ; , 
f 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da _,_,Í<--~22""-r'-,,~,·- %,{~ """"i~.-Jdi~-~B~Cfl/m~~Â.~@~Â~-' desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em JJ..L edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por 2_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, j 'i de dezembro de 2018. 



En q/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

(/ , , 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da & e- Â & y) P-- , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em j_[)_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, / / de _.,._~ ............ a-'--d---~ _ _ de 2019. 
7 

Assinatura: -~/-·~?~.t:.~· --,,/,-'#l.~~2~~'-'--"---- ------ - --



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

se re que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da k+ ~ ál G,,.,L_L , desde 
z.....--

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em _§_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, /'/ de _....:...~...,,<-JL----='úP:...:. ___ de 2019. 
I 

Assinatura : A',n, • Lq.:.L LI c:r I 



Enq/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

i.wo ~o 5l>MN& J>.g;vnµ.Jriu, 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da --"~"'--=""""'-''----tf/Jf-L-L-,----t;Jl"',6,"&"""·IVYI,=·))..,__ ________ , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em _!i._ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, + de __ H,~e,,=c"--'!<;,,....,o~-- de 2019. 

Assinatura: _ ___ fu~~?:-~~~.,dtur~~r7l~&rn~-1=l./Udf ........... · ~------- -



En q/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safegua rd of our festivities, our traditions andou r roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~A dU: N~ , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em fo edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ---})- de - ~-A,...,...(L~~~_,,O _ _ de 2019 . 



Enq!ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da )(,.u,o., ]),1m~ fu , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 
' ""\ 

em _±__ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _j__ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, .5 de /v1o>Ifr.C: de 2019 . 

Assinatura: ~~~ t:J.JQ 



Enq/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

L:õ.°' Je t~ 1-çyp.9--. s.: \ -0~- (12:- ~· J o-Jp 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~ ~ S · "',,.o M \)Q... tf--ho k , desde 
~ 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em Á.Q_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por ~ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, g de _ llÍi_ Q>..:..,;(l.._C.- 0=---- de 2019. 
) 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

Hac~ne~àa ce º1 ~ "'coa. ~DJ>\ '\rt= 02.Jbs 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

, desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em L edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por 2... vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ) 4 de dezembro de 2018. 



Enqlish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader}, which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da 0~ t SJ\!' 1::s:w,_® fncy,,Ç,1{0 , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em ~ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, } :).., de Wo. ~:-:uC',-0 de 2019 . 

Assinatura: - ~+->-..,,,__.,\._,X..._.:::::.=.J~-=--Q,._,Q=----~-=--_____,_Q~ º:=.--._'_w..-------------



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

fo""o.4?, fb:ic:.--:.cf\° ?..-;Sa-u--c;: &~L 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da 'Rue,,,, J iSc_CS"'ô\~ ~ ~ o. l.;n °' , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em .:É._ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _5__ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, 1 °J de dezembro de 2018. 

Assinatura: ~;;:; 



Enqlish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

'tlO [Z R ' o_ C:D 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da Vi À Q ~ô~ {Q Lo ct). 6 u J..Q , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 
o 

em ___9: -edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, b de ho C2. p"1 de 2019. 

Assinatura : __ ____.,G= oi>'-L-v----"""---r -"-----------'º ~ (2Q"'----'-------[ k-----""aS"""'-"'-=-----



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, ou r traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature : 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

['1/JQÍ~ !Í.ANUE{A FÉ .?nSJ l'JJJ /J ) LFfJPi tJ IJ [J 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

-.._/ 

das decorações da R:uA D }C$ i7A :2YJ 8Jh 1.:S'SL10 , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em l edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _2_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, B_ de 'ci.Ji(2tr de 2019 . 



Enqlish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader}, which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

E~5', ·e, ~fu (=11'.?Q/c ~ , 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da J]l,o. ~a:io dg cL)Qp L? , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em ti edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por ~ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ~ de t-{a~ de 2019 . 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

I 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~ .. 7"" ,L, 'P!1 f7,&t&tt.,,, , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação''. Já participei 

em .d.L edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ·7- de )1f t;t4 e o de 2019. 
/ 

Assinatura: -~---Z.:~"'--........... -~____;~O'l,,{..--"--,___.........,__,....:::;.L.,~ ..... ------------



English trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of ourfestivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

Ui4 .QM,y Jb._ cfl7y\($'1 v4-é} &LdeA Ao Q M'.:\~~~Q 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da 3( 1 A n ~ f;ltLA s , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em ___!j_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por ---2_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade po rque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, '.6 de Mah CéJ 
) 

de 2019 . 

Assinatura: ~~CÍU!Lc-, ----=-------=-7~-.....!....,.;::::.,wa...14-:c....=.."-'-""'---'----------



Enqlish translation 

DECLA.RATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader}, which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature : 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

~rz,íl\'J ri Loru;~/\ ~Nfí!2o <piRB /i3~f76<) 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da fJ/J/j lJ)J7 · 2)1 N l ~ , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em /) O edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por b_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Patrimóni-o 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, I) ~ de dezembro de 2018. 



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature : 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~\.°'- d\a_\ ra vJaAA'Ç<ii~ ' desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em L edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por J_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ?J' de DYlaf,ye; de 2019. 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of ou r festivities, our traditions andou r roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

&au'a ·"àcnº A, , ~ u h-P J...LJJ' s&-"' , , , ô 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da Ccu,o, t.R E e_, 1C>,)'.:> 4 ?-;'eaço , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em ,_8 edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _iJ._ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, 1'-1 de dezembro de 2018. 

Assinatura : ---~...+-==~=-.e...=· =~'-ç~·-· '::::?'=""---"_J"'" _ ___________ _ 



En qlísh trans!atíon 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have dane for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ou r festivities, our traditions andou r roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

':té6Jg-o..na '"R rfo.. v Z e: e :& , n @s ~ ----:De.~ T 12, o 

· sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da 'Ru o.. S'o::\- B ecEie'-2) c\OL S í f uq , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação//. Já participei 

em _R_ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por __.::::i_ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, 8 de tÍ&.ecc, de 2019 . ., 

Assinatura: ~tr(]-~.,.....-(j---==-------------------



Enqlísh translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader}, which I have done for times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of ourfestivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ?n> a do €~ ... J ~ci \ o , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em _l_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, t3 de __ \.\+=a,~,---'".~-,o~ _ de 2019. 

Assinatura: ----~J--+-"'Q=r-~~~o.....~ ....... u~C~c~·fYl~~·, -*~O-~---------



Enqlish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior)/, 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior)/. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of our festivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signatu re: 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~ e±: ::=.::'e 8~ , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação'1
• Já participei 

em &__ edições das Festas do Povo de Campo Maior e fui escolhida(o) pela 

Comissão de Rua para desempenhar funções de Cabeça de Rua, o que já fiz 

por _J__ vezes. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ~ de dezembro de 2018. 



Enq/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior" 

and I was chosen by the street commission to perform functions as "Cabeça 

de Rua" (street leader), which I have done for __ times. 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



Eu, 

!i()..uRQ 

DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 
1 

das decorações da wD ~-(:ft.O ,.s c0 U\:\::Q.Qffi() XL , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em _!:i__ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, ~ de ~0-cu ~- $ ' de 2019. 



Enq/ish trans/ation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, due to 

its importance to the safeguard of ourfestivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da i(A.a-i_ t:.,) f % k desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em 1_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

de 2019 . 

Assinatura: _ _ \i_Q_t_cJ __ A)_L_Cü~P,~W,:\~----------



Enq/ish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", /, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

~\ ~ ' o EnonRr2~ ~,~ 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

\ íl 1 I\ 0 O"\d-ce. 
das decorações da ~o lli ~:::\e'(O do ~ 71<\J , , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação". Já participei 

em ~ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, =t- de D:::CQ__Qo de 2019. 

Assinatura : ~""Q fàl712,~~ 



Enqlísh trans/atíon 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of ourfestivities, ourtraditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

s\) ~e."S-e '&o~,Q. ~a~ ~\ ~ e..~ cce~ ç o ?iai'~fY\h o 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das decorações da ~, a.\le.~~a... ~:) {0 ~ v::p., e 'r\~C:.S , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 1
'. Já participei 

em _g_ edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, 8 de ~a." \) ti) de 2019 . 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, our traditions and our roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



DECLARAÇÃO 

Eu, 

~~ J-: s:~ , /J\t-rf.,).,., ~ a,'-<,b?: C:~i nL 
sempre que se realizam Festas do Povo de Campo Maior, participo no fabrico 

das, decorações da r}_,"'1-Q.. > ª \-fa.g',.__ , desde 

a fabricação de flores e outros enfeites, até à sua "enramação 11
• Já participei 

em L edições das Festas do Povo de Campo Maior. 

Como integrante da Comunidade de Campo Maior, detentora última das 

Festas do Povo, e sendo participante ativa(o) na conceção e execução dos 

elementos de decoração das ruas, dou todo o meu apoio à inscrição das 

Festas do Povo de Campo Maior na Lista Representativa do Património 

Cultural Imaterial da Humanidade porque isso é importante para 

salvaguardar as nossas Festas, as nossas tradições e as nossas raízes 

enquanto povo. 

Campo Maior, Í de ~~ de 2019. 

Assinatura:~~ r J ... ...;: Cc~ !\_,_ 
l> 



Enqlish translation 

DECLARATION 

Whenever there are "Festas do Povo de Campo Maior", 1, [name], take part 

on the [street name] decorations, from the manufacture of the paper 

flowers and other ornaments, to the final decoration. 

1 have participated in _ editions of the "Festas do Povo de Campo Maior". 

As a member of the Campo Maior community, the ultimate holder of the 

"Festas do Povo de Campo Maior", and being an active participant in the 

design and execution of street decoration elements, 1 give my full support to 

the registration of the "Festas do Povo de Campo Maior" on the 

Representative List of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, dueto 

its importance to the safeguard of our festivities, ou r traditions andou r roots 

as a people. 

Place and Date 

Signature: 



Município de Alter do Chão 
www~c.m-alter-chao.pt 
UOFAGECO 

fnscrfção das Festas do Peva de Campo Maior n.a lista Representativa do Património 

Cultura.! Imaterial da Hum::,iqid~de junto da UNESCO 

As "Festas do Povo de Campo Maior" de tradição secular e considerado um evento tradicional 

único, foram realizadas pela última vez. em 2015, depois dé uma intetrupção c:le sete anos. 

As :f='E!lstas do P~vo $ªº reconhecidas i_nternijcionatrnente peta sua Qfiginalíd~de .e, cariz 

popular, com os habitantes a preparar, durante meses, a ornamentação das ruas com flores 

de papel. 

Um dos principais fundamentos para a Inscrição das Festas do Povo de Campo Maior na 

Lista Representativa do Património Cultural tmateriat~·a: Humanidade junto da UNE$ÇO, é a 

importância de que se. reveste 8$ta demostração do património cultural imaterial, enquanto 

reflexo da identidade da comunidade em que esta tradição se originou e se pratica. 

A clàssificação destas manifestações culturais e da sua identidade é essencial para -a região 

do Ate11teJo, do i,onfo de vista da ttinâmi® tµristica e d~ procura dos respetivos destioo,s. 

O Munícípiô de Alter .do Chão apoia o projeto, pois, caso seja aprovado, vai trazer para a vila 

alentejana e para a região; uma grande visibilidade, nãó só a nível nacional mas tarnbém a 

nível mundial. 

Largo do Município 2, 7440.:024 ALTER DO CHÃO 
telef (+351)245 610 ,000 
fa~ J+351J245 ~l2 4,31 
g~r~l@ç;rn,~ifer~c~~p:pj 

nif Ji01132 872 
OJE002E01 
Pág. 1 dé 1 



Alter do Chão Town Hall 

Festas do Povo de Campo Maior inscription in UNESCO's Representative list 

of the lntangible Cultural Heritage of Humanity. 

The "Festas do Povo de Campo Maior", of secular tradition and considered 

a unique traditional event, had their last edition in 2015, after an interim of 

seven years. 

The "Festas do Povo de Campo Maior", are internationally known for its 

originality a popular roots, with the inhabitants preparing, for severa! 

months, the ornamentations of the streets with paper flowers. 

On of the main fundaments for the inscription in UNESCO's Representative 

list of the lntangible Cultural Heritage of Humanity, its the importance of 

this demonstration of intangible cultural heritage, as a reflex of the 

community identity in which this tradition is originated and practiced. 

The classification of these cultural manifestations and its identity it's 

essential to Alentejo region, looking from a perspective of touristic dynamic 

and the search for its destination. 

The Alter do Chão Town Hall supports this project, so, in case of its approval, 

will bring to Campo Maior and all the region, a great visibility, not only on a 

national level, but also worldwide's. 

The Mayor of Alter do Chão 

-Francisco António Martins dos Reis-



DECLARAÇÃO 

Para os devidos efeitos, a Câmara Municipal de Elvas, com sede na Rua Isabel Maria 

Picão, em Elvas, declara o seu apoio à inscrição das Festas do Povo de Campo Maior na 

Lista Representativa do Património Cultural Imaterial da Humanidade junto da UNESCO, 

tendo em vista a sua preservação e salvaguarda bem como a importância cultural, social e 

económica que o evento tem para toda a região do Alto Alentejo. 

Elvas, 21 de fevereiro de 2019 

O Vice-Presidente em substituição legal 

do Presidente da Câmara 

CLÁUDIO JOSÉ Digitally signed by CLÁUDIO 
MARMELO NASCIMENTO JOSÉ MARMELO NASCIMENTO 

CARAPUÇA 
CARAPUÇA Date: 201e.02.221e:11:33 +oo:oo 

Location: Portugal 

Eng. Cláudio José Marmelo Nascimento Carapuça 



Elvas Town Hall 

For due effects, the Elvas Town Hall, located in Rua Isabel Maria Picão, in 

Elvas, declares its support to the inscription of the Festas do Povo de 

Campo Maior in UNESCO's Representative list of the lntangible Cultural 

Heritage of Humanity, in arder to its preservation and safeguard and it's 

cultural, social and economic importance to the Alto Alentejo region. 

Elvas, February 21, 2019 

The Vice-President in legal substitution of the Mayor 

-Eng. Cláudio José Marmelo Nascimento Carapuça-



, 
' Gaviã<J 

, -
MUNICIPIO DE GA VIAO 

A Câmara Mllnicipal qe Gaviã<:> apoia na integra a Inscrição das Festas do 

f>!r~i(1e .Carnpo .. · Pfª'º' .·~ª List' /~;rrflsentativa ... ··do···f>~~r(mq~·'s/ .. G0ltural 
Imaterial· da· Humanidade junto da UNESCO, reconhecendo ai importância 

para Campo Maior, e para o Distrito de Portalegre, desta atividade secular 

onde dezenas de ruas da localidade se revestem de flores de papel. 

Esta festa já é reconhecida internacionalmente pela sua originalidade e 

dedicação dos seus habitantes, que as preparam durante meses, refletindo a 

identidade desta comunidade. 

Gavião, 21 de fevereiro de 2019 

"1~\CÍP,-0 ~ . O Prfti ,_ . - a . . 
\~~~~ 



Gavião Town Hall 

The Gavião Town Hall supports in full the inscription of the "Festas do Povo 

de Campo Maior 11 in the UNESCO's Representative List of the lntangible 

Cultural Heritage of Humanity, acknowledging the importance, for Campo 

Maior, and to the District of Portalegre, of this secular activity where dozens 

of streets of the city are covered with paper flowers. 

This festivity it's already well known internationally for its originality and 

dedication of its inhabitants, that prepare it for several months, reflecting 

this community identity. 

Gavião, February 21, 2019 

The Mayor of Gavião 

-José Fernando da Silva Pio-



Ml!!\IICÍPIO DE: _ 

MARVAO 

DECLARAÇÃO 
»- ·-

N." de Registo 523 Data 19/03/2019 Processo 

Luis António Abelha Sobreira Vitorino, Presidente da Câmara Municipal de Marvão, declara 

para os devidos efeitos que reconhece a importância para o território regional e nacional da 

realização das Festas do Povo de Campo Maior e apoia a sua inscrição na Lista Representativa 

do Património Cultural Imaterial da Humanidade junto da UNESCO. 

O Presidente da Câmara 

LUÍS ANTÓNIO 
ABELHO SOBREIRA 
VITORINO 

Assinado de forma digital por 
LUÍS ANTÓNIO ABELHO 
SOBREIRA VITORINO 
Dados: 2019.03.19 14:10:52 Z 

Luis António Vitorino 

LARGO DE SANTA MARIA 7330-IDI MARVÃO PORTUGAL 
TEL +351 245 SOS 130 J FAX +351 245 883 526 

geral@cm-marvao.ptIwww.cm-marvao.pt 

Document o assinado digit almente. Qu ando impresso, o documento constitui uma cópia autenticada do original digita l, desde que validado pelo selo branco da 
Câmara Municipal de Marvão 



Marvão Town Hall 

Declaration 

Register Number 523 1 Date 19/03/2019 

Luis António Abelha Sobreira Vitorino, mayordeclares to the due effect that 

recognizes the importance for the regional and national territory of the of 

the "Festas do Povo de Campo Maior" and supports their inclusion in the 

UNESCO's Representative List of lntangible Cultural Heritage of Humanity. 

The Mayor of Marvão 

-Luis António Vitorino-



.. · -~ ARA .. _CAM . 
. MUNICIPAL 
NISA 

DECLARAÇÃO DE APOIO' 

O Municipio de Nisa vem por este meio manifestar o seu apoio à inscrição das Festas 

do Povo de Campo Maior, na lista Representativa do Património Cultural Imaterial 

da Humanidade junto da UNESCO. 

O Concelho de Nisa é um território conhecido internacionalmente pelas suas fortes e 

identitárias manifestações culturais e artes tradicionais de que muito nos orgulhamos. 

Mas também por estarmos inseridos na mesma área geográfica do distrito e do país, 

com tudo o que acarreta essa circunstância, entendemos que este reconhecimento 

internacional das Festas do Povo de Campo Maior representa uma mais-valia para o 

País e acima de tudo um instrumento dinamizador para a economia e para o turismo 

da Região do Alentejo. 

Nisa, 22 de Fevereiro de 2019 

O Vereador do Pel .(b da Cu!Jµra 
,/ ,'/ 

,··· "'} . ,. r· 

O 
t_,'}ç --;::::-.::.- ·,.Jj, / )_.,__--

º José' Leandró'L.opes Semedo 
. .,, 
'v,.1 



Nisa Town Hall 

The Nisa Town Hall hereby declares its support to the inscription of the 

"Festas do Povo de Campo Maior" in the UNESCO's Representative List of 

the lntangible Cultural Heritage of Humanity. 

Nisa's municipality it's an internationally known territory for its strong 

cultural manifestations and traditional arts for which we are very proud. 

But also for the fact of being in the sarne geographical area, with all its 

implications, we understand thatthe international recognition ofthe "Festas 

do Povo de Campo Maior", represents an added value for the country and, 

above all, a dynamic instrument for the economy and tourism of Alentejo 

Region . 

Nisa, February 22, 2019 

The Councilor for Culture 

-Dr. José Leandro Lopes Semedo-
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